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[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

Agreement Between The Government Of The Republic Of Turkey And The Government Of Saint Vincent 
And The Grenadines Concerning Mutual Abolition Of Visas For Holders Of Diplomatic And Official 
Passports 
The Government of the Republic of Turkey and the Government of Saint Vincent and the Grenadines 
(hereinafter referred to as "Contracting Parties"); 
Desiring to promote the further development of friendly relations and cooperation between the two coun-
tries; 
Aiming to facilitate travels of citizens of both countries holding diplomatic and official passports; 
Have agreed as follows:                                      
Article 1 
The following types of Passports will fall into the framework of the Present Agreement: 
-in the Republic of Turkey: diplomatic, service and special passports, -in Saint Vincent and the Grena-
dines: diplomatic and official passports. 
Article 2 
The citizens of either Contracting Party holding valid passports specified in Article 1 shall be exempted 
from visa requirements to enter into, transit through, exit and stay temporarily in the territory of the other 
Contracting Party for a period not exceeding 90 days within a period of six ( 6) months. 
Article 3 
1. The citizens of either Contracting Party holding valid passports specified in Article 1, who are members 
of the diplomatic or consular missions in the territory of the other Contracting Party and the members of 
their families holding valid passports specified in Article 1, may enter into the territory of the other Con-
tracting Party without a visa and stay there for the period of their assignments. 
2.  The provisions of Paragraph 1 of this Article shall apply also to the citizens of either Contracting Party 
holding valid passports  specified  in Article   1,  who  are members of international organisations resident 
in the territory of the other Contracting Party and their family members. 
3.   For the purpose of Paragraph 2, notification by the international organisations concerning the appoint-
ments of citizens of the Contracting Parties shall be considered sufficient. 
Article 4 
With the exclusion of the provisions of Article 3, visa exemption does not grant the right to work to the 
citizens of the Contracting Parties. The citizens of either Contracting Party holding valid passports speci-
fied in Article 1, who shall enter into the territory of the other Contracting Party to work, to carry out a pro-
fession, to study or to stay more than 90 days are obliged to obtain visas beforehand. 
Article 5 
1.  The Contracting Parties shall exchange specimens of their valid passports specified in Article 1 through 
diplomatic channels. 
2.   If either Contracting Party modifies its passports, it shall transmit to the other Contracting Party speci-
mens of new passports 30 days before they are introduced. 
Article 6 
The citizens of either Contracting Party holding valid passports specified in Article 1 shall enter into and 
exit the territory of the other Contracting Party at the border gates designated for international passenger 
traffic. 
Article 7 
Exemptions arising from this Agreement, shall not release the citizens of either Contracting Party holding 
valid passports specified in Article 1, from the obligation to observe the laws and regulations in force in the 
territory of the other Contracting Party concerning entry into, transit through, exit and stay. 
Article 8 
This Agreement does not restrict the right of either Contracting Party to deny entry to its territory to the 
persons who are considered undesirable or likewise shorten the duration of stay of the citizens of either 
Contracting Party holding valid passports specified in Article 1. 
Article 9 
Either Contracting Party may temporarily suspend application of this Agreement wholly or partially for 
reasons of public order, security and health. 



I-45371 

 3

Suspension of the Agreement and the ending of the suspension shall be notified immediately to the other 
Contracting Party through diplomatic channels. 
Article 10 
Any amendment to this Agreement shall be made through exchange of Notes. 
Article 11 
Under this Agreement, passports having validity periods of at least 3 months from the date of entry of its 
holder to the territory of the other Contracting Party are considered as "valid passports". 
Article 12 
1.  This Agreement shall enter into force on the 30th day following the date of last notification by which 
Contracting Parties communicate to each other that internal procedure for its entry into force has been ful-
filled. 
2. This Agreement is concluded for an indefinite period and shall remain in force until the 90th day after 
the date on which one of the Contracting Parties notifies the other Contracting Party of its intention to ter-
minate it through diplomatic channels. 
In witness thereof the under signed being duly authorized by their respective Governments have signed this 
Agreement. 
Signed in duplicate in Havana on July 11th, 2007 in Turkish and English languages, both texts being 
equally authentic. In case of any divergence of interpretation, the English text shall prevail. 
For the Government of the Republic of Turkey: 
Sanivar Kizildeli 
Ambassador Extraordinary and 
Plenipotentiary of the Republic of 
Turkey to Cuba 
For the Government of Saint Vincent and the Grenadines: 
Dexter E.M. Rose 
Ambassador Extraordinary and 
Plenipotentiary of St. Vincent & the Grenadines to Cuba 
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